
рийских военных позиций. Ответный огонь не 
был открыт. Просьбы о расследовании этой жа­
лобы не было. Сирийская делегация подала жа­
лобу, что в 18 часов 10 минут по укрепленному 
пункту в Дурейджате на сирийской территории 
был открыт пулеметный огонь, с расстояния 
примерно в 200 метров, вооруженным израиль­
ским отрядом, глубоко проникшим в демилита­
ризованную зону. Когда был открыт ответный 
огонь, начался сильный пулеметный обстрел из 
района фермы Хури и Тулейль в направлении 
сирийской территории. В двух других сирийских 
жалобах утверждалось, что вооруженный изра­
ильский отряд проник в демилитаризованную зо­
ну и обстрелял Дурейджат в 00 часов 55 минут 
и в 2 часа 30 минут в ту же самую ночь. Была 
подана просьба произвести расследование этих 
трех жалоб, и расследование было произведено 
21 ноября. Были допрошены четыре свидетеля. 
Приблизительно в пункте M R 21013—27184 в 
демилитаризованной зоне, примерно в 50 мет­
рах от международной границы, были обнару­
жены следующие вещественные доказательства: 
одна пехотная радиостанция, один шерстяной 
подшлемник, одна полная обойма патронов, во­
семь гильз и патронные сумки — все того образ­
ца, который принят в израильской армии. 

34. 24 ноября сирийская делегация подала 
жалобу, что в северном секторе демилитаризо­
ванной зоны были заминированы земли, принад­
лежащие арабам. Наблюдатель Организации 
Объединенных Наций, производивший расследо­
вание, обнаружил на указанном участке две про­
тивопехотные мины, зарытые в землю, четыре 
мины в деревянных корпусах, установленные 
одна на другую, четыре разбросанных взрывате­
ля и пустой хлопчатобумажный мешок с буква­
ми еврейского алфавита. 

ДОКУМЕНТ S/4126 

Письмо представителя Таиланда 
от 8 декабря 1958 года на имя Генерального 

Секретаря 

[Подлинный текст на английском языке] 
[8 декабря 1958 года] 

1. Имею честь сослаться на письмо постоян­
ного представителя Камбоджи от 29 ноября 
1958 года, адресованное Вашему Превосходи­
тельству и содержащее сообщение Королевско­
го правительства Камбоджи от 28 ноября 1958 
года (S/4121), в котором утверждается, что 
якобы войска в боевой готовности и крупные 
количества военной техники сосредоточиваются 
в настоящее время правительством Таиланда на 
границе с Камбоджей и что это якобы представ­
ляет угрозу миру в этой части мира. 

2. По указаниям моего правительства имею 
честь сообщить Вашему Превосходительству, 
что вышеупомянутые . утверждения полностью 
ложны и не соответствуют действительности и что 

Таиланд готов приветствовать любого предста­
вителя Организации Объединенных Наций в ка­
честве наблюдателя за положением в погранич­
ном районе между Таиландом и Камбоджей. 
Если, например. Ваше Превосходительство 
сочтет, что данный случай подпадает под дей­
ствие статьи 99 Устава, мое правительство будет 
счастливо приветствовать Вашего представите­
ля в Таиланде и предоставит ему все возможно­
сти для инспектирования нашего пограничного' 
района. 

3. Должен указать, что предпринятые Таи­
ландом действия заключаются в увеличении 
полицейских сил на пограничных постах с целью 
предотвратить незаконное проникновение и во­
оруженные налеты, производимые Камбоджей, и 
в частности просачивание в Таиланд нежела­
тельных элементов из Камбоджи; однако какого, 
бы ни было сосредоточения войск и военной тех­
ники не предпринимается. 

4. Относительно упомянутого выше сообще­
ния Королевского правительства Камбоджи при­
лагаю к данному письму ответную памятную, 
записку. 

5. Имею указания просить, чтобы на данный 
вопрос было обращено внимание членов Орга­
низации Объединенных Наций. 

(Подпись) Ван ВАИТХАЯКОН 
Постоянный представитель Таиланда 

при Организации Объединенных Наций 

ПАМЯТНАЯ ЗАПИСКА 

(В ответ на сообщение 
Королевского правительства Камбоджи 

от 29 ноября 1958 года) 

1. Разрыв дипломатических отношений. 24 но­
ября 1958 года посол Камбоджи в Бангкоке вру­
чил исполняющему обязанности министра ино­
странных дел Таиланда ноту о временном, до 
особого извещения, прекращении с 1 декабря 1958 
года деятельности дипломатической миссии Кам­
боджи в Таиланде, проявив таким образом ини­
циативу в разрыве дипломатических отношений 
с Таиландом. 

2. Храм Пра-Виар (Преа Виэар). Храм яв­
ляется старинной святыней на таиландской сто­
роне, от границы по водоразделу, определенной 
договорами, и Таиланд владел им задолго до 
того, как Камбоджа стала независимой, а не с 
1953 года, как утверждает правительство Кам­
боджи. 

3. Переговоры. Правительство Камбоджи при­
знает, что правительство Таиланда проявило 
инициативу, предложив переговоры не только по 
вопросу о Пра-Виаре, но и по развитию добро­
соседских отношений. Это является общей поли­
тикой правительства Таиланда по отношению к 
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его непосредственным соседям. В действитель­
ности отношения Таиланда с Бирмой, Лаосом и 
Малайей являются отличными. 

4. Соглашение о движении через границу. 
Правительство Таиланда считало, что его согла­
шения о движении через границу с Лаосом и с 
Камбоджей должны быть единообразными, по­
тому что это было бы в интересах населения со­
ответствующих районов, и в связи с этим были 
предприняты переговоры. Таким образом, это 
был не случай простого денонсирования, а пре­
кращение действия соглашения, за которым дол­
жно было последовать новое единообразное со­
глашение. Это было объяснено делегации Кам­
боджи. 

5. Вооруженные силы Таиланда. Никакого со­
средоточения вооруженных сил и военной тех­
ники вдоль границы между Таиландом и Кам­
боджей не было. Имело место только увеличе­
ние полицейских сил на пограничных постах, 
как этого требует обстановка, с целью предот­
вратить незаконное проникновение и вооружен­
ные налеты, производимые Камбоджей, и в ча­
стности просачивание в Таиланд нежелательных 
элементов из Камбоджи. 

6. Демонстрация. Делегация Камбоджи сор­
вала переговоры, и после ее ухода была демон­
страция, однако она, безусловно, не была инспи­
рирована кем-либо из членов правительства 
Таиланда; демонстрация в Пном-Пене произо­
шла еще до этого. 

7. Готовность вести переговоры. Правительст­
во Таиланда неоднократно заявляло о своей го­
товности вести переговоры и неоднократно ссы­
лалось при этом на статью 33 Устава Организа­
ции Объединенных Наций. 

8. Кампания в прессе. Враждебные нападки 
на Таиланд идут из камбоджийской прессы и 
даже из официальных источников, включая ос­
корбительные заявления, сделанные членами 
правительства Камбоджи. 

9. Иностранные враждебные элементы. В Кам­
бодже имеются иностранные элементы, настро­
енные враждебно к Таиланду, и естественно, что 
Таиланд должен занимать осторожную и бди­
тельную позицию на своей границе. 

10. Пограничные налеты камбоджийских банд. 
Таиландские власти проявили большую сдер­
жанность в связи с подобными налетами, в ре­
зультате чего значительно пострадали таиланд­
ские подданные и имущество. Например, 20 но­
ября 1958 года 32 таиландских подданных — 
18 мужчин, 8 женщин и 6 детей —были насиль­
но уведены в Камбоджу камбоджийской поли­
цией и до сих пор не возвращены. 27 ноября еще 
14 таиландских подданных были насильно уведе­
ны в Камбоджу камбоджийской полицией, одна­
ко впоследствии им было разрешено возвра­
титься. 

И. Разрыв дипломатических отношений неоп­
равдан. Правительство Камбоджи не дало ника­

кого обоснованного объяснения в оправдание 
разрыва дипломатических отношений с Таилан­
дом. И действительно, он неоправдан. 

12. Таиланд готов возобновить дипломатиче­
ские отношения. Правительство Камбоджи 
предложило возобновить дипломатические отно­
шения на уровне поверенных в делах. Прави­
тельство Таиланда, однако, полагает, что долж­
ны быть возобновлены нормальные дипломати­
ческие отношения на уровне послов. Правитель­
ство Камбоджи было также информировано о 
том, что Таиланд считает, что для восстановле­
ния нормальных отношений имеет важное зна­
чение освобождение и возвращение в Таиланд 
тридцати двух таиландских подданных, которые 
были насильно уведены в Камбоджу и до сих 
пор задерживаются камбоджийскими властями. 
Наконец, Таиланд заверил правительство Кам­
боджи, что, как только эти шаги будут сдела­
ны, таиландские власти незамедлительно рас­
смотрят вопрос об отмене предохранительных 
мер, которые были приняты с целью обеспече­
ния безопасности и защиты таиландского на­
рода. 

Постоянная миссия Таиланда 
Нью-Йорк, 8 декабря 2501 года 

буддийской эры (1958 года) 

ДОКУМЕНТ S/4127 

Письмо представителя Соединенных Штатов 
Америки от 8 декабря 1958 года на имя Пред­
седателя Совета Безопасности относительно 
приема Республики Кореи в члены Организа­
ции Объединенных Наций 

[Подлинный текст на английском языке] 
[8 декабря 1958 года] 

1. От имени Соединенных Штатов имею честь 
просить Вас включить в повестку дня заседа­
ния Совета Безопасности, которое Вы назначи­
ли на вторник, 9 декабря, для рассмотрения воп­
роса о приеме новых членов, следующий воп­
рос: 

«Резолюция 1144 А (XII) Генеральной Ас­
самблеи, принятая 25 октября 1957 года». 
2. Ввиду установления Генеральной Ассамб­

леей на своей двенадцатой сессии в упомяну­
той выше резолюции, что Республика Корея 
имеет право быть принятой в члены Организа­
ции Объединенных Наций, Соединенные Штаты 
выражают серьезную надежду, что Совет Без­
опасности на своем предстоящем заседании 
даст благоприятную рекомендацию относитель­
но приема в члены Республики Кореи. 

(Подпись) Генри Кабот Л О Д Ж 
Постоянный представитель 

Соединенных Штатов Америки 
при Организации Объединенных Наций 
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